


(8) Desuden indebærer misbrug af det finansielle system til
kanalisering af indtægter fra kriminalitet eller endog
lovlige midler over til terrorformål en klar risiko for det
finansielle systems integritet, funktion, renommé og
stabilitet. Dette direktivs forebyggende foranstaltninger
bør derfor omfatte ikke blot manipulering af midler, der
stammer fra kriminalitet, men også indsamling af midler
eller formuegoder til terrorformål.

(9) Direktiv 91/308/EØF indførte ganske vist pligt til at
identificere kunderne, men indeholdt relativt få detaljer
om de relevante procedurer. Da dette aspekt ved fore-
byggelsen af hvidvaskning af penge og finansiering af
terrorisme er af væsentlig betydning, bør der i overens-
stemmelse med de nye internationale standarder indføres
mere specifikke og detaljerede bestemmelser om identifi-
kation og kontrol af kunden og en reel ejer. Det er
derfor væsentligt, at den reelle ejer defineres nøjagtigt.
Hvor det endnu ikke er fastslået, hvilke fysiske personer
der er begunstiget af en retlig enhed eller et retligt arran-
gement, såsom en fond eller en trust, og det derfor ikke
er muligt at identificere en enkeltperson som den reelle
ejer, vil det være tilstrækkeligt at identificere den
»persongruppe«, der skal være modtager af fondens eller
trustens formue. Dette krav bør ikke omfatte identifika-
tion af enkeltpersonerne i den pågældende persong-
ruppe.

(10) De institutioner og personer, der er omfattet af dette
direktiv, bør i overensstemmelse med direktivet identifi-
cere den reelle ejer og kontrollere dennes identitet. Det
står disse institutioner og personer frit, om de vil opfylde





(28) I tilfælde af agentur- eller udliciteringsforhold på
kontraktbasis mellem institutter eller personer, der er
omfattet af dette direktiv, og eksterne fysiske eller juri-
diske personer, der ikke er omfattet, kan disse agenter
eller udliciterende personer som en del af institutter eller
personer underlagt direktivet kun ud fra kontrakten og
ikke ud fra direktivet være forpligtet til at forebygge
hvidvaskning af penge og finansiering af terrorisme.
Ansvaret for at efterkomme dette direktiv bør fortsat
påhvile det institut eller den person, der er omfattet af
direktivet.

(29) Der bør gives underretning om mistænkelige transakti-
oner til den finansielle efterretningsenhed, som optræder
som medlemsstatens center for modtagelse, analyse og
formidling til de kompetente myndigheder af rapporter
om mistænkelige transaktioner og andre oplysninger
vedrørende potentiel hvidvaskning af penge eller finan-
siering af terrorisme. Dette forpligter ikke medlemssta-
terne til at ændre deres eksisterende underetningssy-
stemer, hvis underretningen foretages gennem anklage-
myndigheden eller andre retshåndhævende myndigheder,
når blot oplysningerne fremsendes hurtigt og ufiltreret
til de finansielle efterretningsenheder, således at disse
kan udføre deres opgaver, herunder internationalt samar-
bejde med andre finansielle efterretningsenheder, tilfreds-
stillende.

(30) Som undtagelse fra det generelle forbud mod at udføre
mistænkelige transaktioner kan personer og institutter,
der er omfattet af nærværende direktiv, gennemføre
sådanne transaktioner, inden de underretter de kompe-
tente myndigheder, såfremt det er umuligt at undlade at
udføre transaktionen eller en sådan undladelse vil kunne
hindre retsforfølgelse af de personer, der drager fordel af
en formodet hvidvaskning af penge eller finansiering af
terrorisme. Dette bør dog ikke tilsidesætte de internatio-
nale forpligtelser, som medlemsstaterne i overensstem-
melse med de relevante resolutioner fra De Forenede
Nationers Sikkerhedsråd har indgået til omgående at
indefryse midler eller andre aktiver tilhørende terrorister,
terrororganisationer eller dem, som finansierer terro-
risme.

(31) I det omfang en medlemsstat har besluttet at gøre brug
af undtagelserne i artikel 23, stk. 2, kan den give det
selvregulerende organ, der repræsenterer de personer,
som er omhandlet i denne artikel, tilladelse til eller pålæg
om ikke at underrette den finansielle efterretningsenhed
om oplysninger, det har modtaget fra disse personer om
forhold, der er omfattet af nævnte artikel.

(32) Der har været en række tilfælde, hvor medarbejdere, som
indberetter mistanke om hvidvaskning af penge, er

blevet udsat for trusler eller repressalier. Selv om dette
direktiv ikke kan blande sig i medlemsstaternes retspro-
cedurer, er der her tale om et spørgsmål af væsentlig
betydning for en effektiv forebyggelse af hvidvaskning af
penge og finansiering af terrorisme. Medlemsstaterne bør
være opmærksomme på dette problem og bør gøre,
hvad de kan for at beskytte medarbejdere mod trusler
eller repressalier.

(33) Meddelelse af oplysninger som omhandlet i artikel 28
skal finde sted i overensstemmelse med de bestemmelser
om overførsel af personoplysninger, der er fastsat i
Europa-Parlamentet og Rådets direktiv 95/46/EF af
24. oktober 1995 om beskyttelse af fysiske personer i
forbindelse med behandling af personoplysninger og om
fri udveksling af sådanne oplysninger (1). Endvidere har
bestemmelserne i artikel 28 ikke forrang for national
lovgivning om databeskyttelse og tavshedspligt.

(34) Personer, der blot omarbejder papirdokumenter til elek-
troniske data på basis af en kontrakt med et kredit- eller
finansieringsinstitut, henhører ikke under dette direktivs
anvendelsesområde, og det samme gælder fysiske eller
juridiske personer, der blot leverer kredit- eller finansie-
ringsinstitutter en fondoverførselsmeddelelse eller anden
form for støttesystem hertil eller et clearing- og beta-
lingssystem.

(35) Hvidvaskning af penge og finansiering af terrorisme er
internationale problemer, og bestræbelserne på at
bekæmpe dem bør foregå på internationalt plan. Når
Fællesskabets kredit- og finansieringsinstitutter har filialer
og datterselskaber i tredjelande, hvor lovgivningen på
dette område er mangelfuld, bør de for at undgå anven-
delse af meget forskellige standarder inden for et institut
eller en gruppe af institutter anvende fællesskabsstan-
darden eller gøre de kompetente myndigheder i hjem-
landet opmærksomme på, at dette er umuligt.

(36) Det er vigtigt, at kredit- og finansieringsinstitutter hurtigt
kan besvare spørgsmål om, hvorvidt de har forretnings-
forbindelser med bestemte personer. For at kunne identi-
ficere sådanne forretningsforbindelser og hurtigt kunne
meddele sådanne oplysninger bør kredit- og finansie-
ringsinstitutter råde over effektive systemer, som svarer
til deres forretnings omfang og art. Det vil navnlig være
hensigtsmæssigt, at kreditinstitutter og større finansie-
ringsinstitutter har elektroniske systemer til rådighed.
Dette er særlig vigtigt i forbindelse med procedurer, der
fører til foranstaltninger som f.eks. indefrysning eller
beslaglæggelse af aktiver (herunder terroristers formue) i
medfør af gældende national ret eller EF-lovgivning med
henblik på bekæmpelse af terrorisme.
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(37) I dette direktiv opstilles detaljerede regler for procedurer
til kundelegitimation, herunder skærpede krav hertil i
forbindelse med højrisikokunder eller -forretningsforbin-
delser, hvor det efter passende procedurer skal fastslås,
hvorvidt en person er en politisk udsat person. Der
fastlægges endvidere en række mere detaljerede yderli-
gere krav f.eks. om strategier og procedurer til sikring af
overholdelse af de pågældende regler. Alle institutter og
personer, der er omfattet af direktivet, skal opfylde disse
krav, medens medlemsstaterne forventes at afstemme
den praktiske gennemførelse af disse bestemmelser under
hensyn til de enkelte erhvervs særlige kendetegn og
størrelsesforskellene mellem de institutter og personer,
der er omfattet af dette direktiv.

(38) For at holde institutterne og andre, der er undergivet
fællesskabslovgivningen på dette område, motiveret, bør
de så vidt muligt have en tilbagemelding om, hvorvidt
deres indberetninger er nyttige, og hvordan de følges op.
For at gøre dette muligt og for at kontrollere, hvor effek-
tive systemerne for bekæmpelse af hvidvaskning af
penge og finansiering af terrorisme er, bør medlemssta-
terne føre relevante statistikker og søge at forbedre dem.

(39) Ved national registrering eller godkendelse af et veksel-
kontor, af en udbyder af tjenester til truster og selskaber,
eller af et kasino bør de kompetente myndigheder påse,
at de personer, som i praksis leder eller skal lede sådanne
virksomheders drift, samt sådanne organers reelle ejere
besidder den nødvendige egnethed. Kriterierne for, hvor-
vidt en person besidder den nødvendige egnethed, bør
fastlægges i overensstemmelse med medlemsstatens
lovgivning. Som minimum bør disse kriterier afspejle
behovet for at beskytte sådanne virksomheder mod at
blive misbrugt af deres ledere eller reelle ejere med
kriminelle formål for øje.

(40) Da hvidvaskning af penge og finansiering af terrorisme
er af international karakter, bør der tilskyndes til en så
høj grad af koordinering og samarbejde mellem finan-
sielle efterretningsenheder som muligt, jf. Rådets
afgørelse 2000/642/RIA af 17. oktober 2000 om samar-
bejdsordninger mellem medlemsstaternes finansielle
efterretningsenheder, for så vidt angår udveksling af
oplysninger (1), herunder oprettelse af et net af finansielle
efterretningsenheder i EU. Kommissionen bør yde den
nødvendige bistand med henblik på at lette en sådan
koordinering, herunder finansiel støtte.

(41) Da det er vigtigt at bekæmpe hvidvaskning af penge og
finansiering af terrorisme, skal medlemsstaterne i deres
nationale lovgivning fastsætte effektive sanktioner, som
står i rimeligt forhold til overtrædelsens grovhed og har
afskrækkende virkning, og som skal iværksættes, hvis de
nationale bestemmelser, der vedtages i henhold til dette
direktiv, ikke efterkommes. Der bør eksistere sanktioner

for både fysiske og juridiske personer. Da juridiske
personer ofte er involveret i komplekse transaktioner
med henblik på hvidvaskning af penge eller finansiering
af terrorisme, bør sanktionerne også tilpasses efter den
virksomhed, der udøves af juridiske personer.

(42) Fysiske personer, der inden for en juridisk persons
struktur, men uafhængigt udøver en af de aktiviteter, der
omhandles i artikel 2, stk. 1, nr. 3), litra a) og b),
forbliver uafhængigt ansvarlige for at opfylde dette direk-
tivs bestemmelser, bortset fra artikel 35.

(43) En afklaring af de tekniske aspekter ved de bestem-
melser, der er fastsat i dette direktiv, kan være nødvendig
for at sikre en effektiv og tilstrækkeligt sammen-
hængende gennemførelse af direktivet under hensyn til
de forskellige finansielle instrumenter, erhverv og risici i
de enkelte medlemsstater samt til den tekniske udvikling
inden for bekæmpelse af hvidvaskning af penge og
finansiering af terrorisme. Kommissionen bør derfor
bemyndiges til at vedtage gennemførelsesforanstalt-
ninger, herunder fastlæggelse af visse kriterier for en
definition af lav- og høj-risikosituationer, hvor
henholdsvis lempede eller skærpede kundeidentifikati-
onskrav vil være rimelige, for så vidt disse ikke ændrer
de væsentlige elementer i dette direktiv, og for så vidt
Kommissionen handler i overensstemmelse med de heri
fastsatte principper efter høring af udvalget til forebyg-
gelse af hvidvaskning af penge og finansiering af terro-
risme.

(44) De foranstaltninger, der er nødvendige for at
gennemføre dette direktiv, skal vedtages i henhold til
Rådets afgørelse 1999/468/EF af 28. juni 1999 om
fastsættelse af de nærmere vilkår for udøvelsen af de
gennemførelsesbeføjelser, der tillægges Kommissionen (2).
Der er derfor nedsat et nyt udvalg til forebyggelse af
hvidvaskning af penge og finansiering af terrorisme, som
skal erstatte det kontaktudvalg, der blev nedsat ved
direktiv 91/308/EØF.

(45) I betragtning af de meget omfattende ændringer, der er
behov for i direktiv 91/308/EØF, bør det af hensyn til
klarheden ophæves.

(46) Målet for dette direktiv, nemlig forebyggelse af, at det
finansielle system anvendes til hvidvaskning af penge og
finansiering af terrorisme, kan ikke i tilstrækkelig grad
opfyldes af medlemsstaterne og kan derfor på grund af
handlingens omfang og virkninger bedre gennemføres
på fællesskabsplan; Fællesskabet kan derfor træffe foran-
staltninger i overensstemmelse med subsidiaritetsprin-
cippet, jf. traktatens artikel 5. I overensstemmelse med
proportionalitetsprincippet, jf. nævnte artikel, går dette
direktiv ikke ud over, hvad der er nødvendigt for at nå
dette mål.
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iii) åbning eller forvaltning af bank-, opsparings- eller
værdipapirkonti

iv) tilvejebringelse af nødvendig kapital til oprettelse,
drift eller ledelse af selskaber

v) oprettelse, drift eller ledelse af truster, selskaber eller
lignende strukturer

c) udbydere af tjenesteydelser til truster eller selskaber, der
ikke i forvejen er omfattet af litra a) eller b)

d) ejendomsmæglere



























Dette direktiv Direktiv 91/308/EØF

Artikel 3, nr. 5), litra c) Artikel 1, litra E), andet led

Artikel 3, nr. 5), litra d) Artikel 1e, tredje led

Artikel 3, nr. 5), litra e) Artikel 1e, fjerde led

Artikel 3, nr. 5), litra f) Artikel 1, litra E), femte led og tredje afsnit

Artikel 3, nr. 6)

Artikel 3, nr. 7)

Artikel 3, nr. 8)

Artikel 3, nr. 9)

Artikel 3, nr. 10)

Artikel 4 Artikel 12

Artikel 5 Artikel 15

Artikel 6

Artikel 7, litra a) Artikel 3, stk. 1

Artikel 7, litra b) Artikel 3, stk. 2

Artikel 7, litra c) Artikel 3, stk. 8

Artikel 7, litra d) Artikel 3, stk. 7

Artikel 8, stk. 1, litra a) Artikel 3, stk. 1

Artikel 8, stk. 1, litra b)-d)

Artikel 8, stk. 2

Artikel 9, stk. 1 Artikel 3, stk. 1

Artikel 9, stk. 2-6

Artikel 10 Artikel 3, stk. 5 og 6

Artikel 11, stk. 1 Artikel 3, stk. 9

Artikel 11, stk. 2

Artikel 11, stk. 3 og 4

Artikel 11, stk. 5, litra a) Artikel 3, stk. 3

Artikel 11, stk. 5, litra b) Artikel 3, stk. 4

Artikel 11, stk. 5, litra c) Artikel 3, stk. 4

Artikel 11, stk. 5, litra d)

25.11.2005L 309/34 Den Europæiske Unions TidendeDA





Dette direktiv Direktiv 91/308/EØF

Artikel 35, stk. 2

Artikel 35, stk. 3

Artikel 36

Artikel 37

Artikel 38

Artikel 39, stk. 1 Artikel 14

Artikel 39, stk. 2-4

Artikel 40

Artikel 41

Artikel 42 Artikel 17

Artikel 43

Artikel 44

Artikel 45 Artikel 16

Artikel 46 Artikel 16

25.11.2005L 309/36 Den Europæiske Unions TidendeDA


